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BcTyn. 3giiCHEHHSA nMparMaTU4YHOro aHanisy MOB/IEHHEBUX aKTIiB Y reiiMepCcbKOMY AWCKYPCI
Ha maTepiani aHrMOMOBHUX Ta YKPaiHCbKOMOBHUX CTPIMiB Ma€ Ha MeTi BUSABUTU TXHI KOMYHIKaTUBHI
cTpaTerii, nparMaTuyHi 0co6nmMBOCTI i yHKUIT. Mpaus Mae 3HaUHY HayKOBY Ta NPaKTUYHY LiHHICTb
ANa NIHrBICTIB, AOCNIAHMKIB MefiakKOMYHIKaLil Ta MDKKYNbTYPHOI B3aeEMOfil, a TakKoX cnpuse
rMM6LIOMY PO3YMIHHIO Creunikym MOBHOT NOBEAIHKM B LUPPOBOMY iHTEPAKTUBHOMY CepefoBULLi.

AKTYanbHICTb JOCNIAXEHHSA 3yMOB/IEHA WBUAKMM PO3BUTKOM TelMepPCbKOro cepefoBuLLa K
OKpemoro Tuny uugpoBoro AUCKYpCY, Y AKOMY (OPMYHTbCA HOBI KOMYHIKaTMBHI HOPMW, MOBHI
cTpaterii Ta 3acobu BupaxeHHS. AHani3 nparMaTUYHUX XapaKTEePUCTUK MOBJ/IEHHS reiimepis fae
3MOry 3pOo3ymiTu, AK Yy BipTya/JibHOMY MpPOCTOPi peani3ytoTbCA KOMYHIKaTUBHI CTpaTterii Ta aKy
NepPNOKYTUBHY (DYHKLiFO BOHWU BUKOHYIOTb.

HaykoBa HOBM3Ha po60TU NONArae y KOMMJEKCHOMY nparMaTtMyHoMy aHani3i MOBJIEHHEBUX
aKTiB Yy reiiMepcbKOMY AUCKYpCi, WO paHiwe He 6yB NpeamMeTOM CUCTEMHOIO BUBYEHHS B
YKpPaiHCbKOMY MOBO3HAaBCTBi. YnepLle 3iCTaBNAOTLCA KOMYHIKATMBHI CTpaTerii, BUOKPEM/TOHOTHCA
X 0CO6MMBOCTI YTBOPEHHSA B YKPAlHCbKOMOBHMX Ta aHIMIOMOBHUX MOBJ/IEHHEBUX aKTax
refiMepcbKoro cepegosuuia. KomyHikaTvBHI cTpaTerii BUOKPEMEeHI B Pi3HUX KOMYHiKaTUBHUX
cUTyauisix B 060X MOB/IEHHEBUX CepefoBULLAX: Neplia KOMYHiKaTUBHa CUTyaLid - Le ChiIKyBaHHS
cTpiMmepa 3 rasgadyamy, a Apyra - CnifiKyBaHHA MK rpaBusiMu 6e3nocepegHbo. Take pi3HOGiIUHE
JOCMIIKEHHA KOMYHIKaTUBHMX CcTpaTeriii B YKPaiHCbKOMY HayKOBOMY CepefoBulli [oci He
NpoBOAMNOCH.

MoOBNEHHEBI aKTU B aHIIOMOBHOMY Ta YKPaiHCbKOMOBHOMY T[eiMepCcbKoMy AUCKYPCi
pi3HATbCA. [eliMepcbKi MOBNEHHEBI CepefoBULLa MalTb BiAMIHHI MparmMaTtuyHi  0Cco6AMBOCTI.
JlekcnuHi 3acobu, §Ki 3aCTOCOBYHTbLCA AN [JOCATHEHHS MEBHMX KOMYHIKaTUMBHUX CTpaTeril
BifPi3HAKOTHCA MiXK aHTrIOMOBHUMMU Ta YKPAiHCbKOMOBHUMU NIIOABMU, 0fHaK B 060X cepefoBULLLaX
O[HaKOBWIA TUN AUCKYPCY - eMOLiHMIA. “IHTeHUIT, WO noB’A3aHi 3 NparHeHHAM MOBLSA nepeaaTu
CBill emoUiiHWII cTaH abo X M0-0CO6MMBOMY BigpearyBaTtu Ha rno6ayeHe yum no4vyTe, HOPMYIOThb
eMoLinHnI guckypc” [2, 455], i relimepcbke MOBNEHHS BiAnoBigae Uil Kateropii guckypey. Mig vac
NPOXOAKEHHA KOMM’KOTEPHMX IFOp Y4YaCHUKM Maiike 3aBXau nepebyBatoTb Y CTaHi eMOLiHOro
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30y/M)KEeHHS, HANpyrd, TOMY MOBJICHHS Te€WMepiB BHPI3HIETbCS BHCOKOK EMOLINWHICTIO Ta
IMITYJIbCUBHICTIO BHCJIOBJIIOBaHb. SIK HACNIZOK 3HIKEHHS MOBJICHHEBOTO CAMOKOHTPOIIIO, TPaBIll
MOXYTb TPOSIBJIATH arpecito, po3dapyBaHHs, QpycTpamiro Ta 0araro 1HIIMX HEraTMBHUX €MOLiN
4yepe3 CBOE MOBJICHHs. | yilleBa BHOKPEMITIOE TaKi KOMYHIKaTHUBHI CTpaTerii HeraTHBHOI OLIHKY Ta X
i AKaTeropii: HeCXBAJCHHs, OCYJ, KPUTHKA, MPE3UPCTBO, HACMIIIKA, TOKIP, 00pa3a, 3HEIHFOBAHHS,
3ayBaKEHHS, 3BUHYBaY€HHs, HACMIIIKA. TakoK Taki pUTOPUKO-CTUJIICTUYHI 1IHCTPYMEHTH SIK 1pOHIs
Ta CapKasM JOMOMArarOTh JOCATTH BUINE3ragaHi KOMyHIKaTUBHI TakTuku [1].

VY Mexax aHa3y nmparMaTudHUX OCOOJNMBOCTEH reiiMepPChKOrO MOBJICHHS BXKe JOCIIKEHO

OesiKi MPHUKJIAAN BUCJIOBIIOBAHb, Y SIKHX Peali3yeTbCs KOMYHIKATHBHA CTpAaTeriss HETraTHBHOI

2%
2

ominku. [pukianu: “IlocuneHo 6porHro OamTu — 1€ MPOCTO MeM’, “Jac Mepe3apsaKH. .. HOJIKH. .. Ha
0.8 cexynnu. lle myxxe Oarato, ue cymnep Garato”, “ESOM mnonepduim B xnam” [3]. Peanizyerncs
KOMYyHIKATHBHA CTpAaTerisi HEraTUBHOI OIIHKM, a CaMe. CTpaTeris HeCXBAJICHHs, IO B I[HUX
MPUKIagaxX CHOPSMOBAaHA HA JUCKPENMTALII0 JIOTIKK IrpoBoro pebanancy. CynpoBOMKYEThCS
BUPAXKEHHSAM Cy0 €KTOM HETaTHBHOIO IOYYTTS-CTABICHHS OO 00’ €KTa OLIHKU — PO3IPaTyBaHHSIM,
BiUAEM, pO3YAPyBaHHSM Ta HEBIOBOJEHHSAM. Jlekcemu “mem”’, “HONKW® Ta CIOBOCHONyKA
“nonepduty B XjaM’ BUKOHYIOTH NParMaTHYHy METy BHCJOBIIOBaHHS — C(OPMyBaTH y Iisggada
KPUTUYHE CTAaBJICHHS Ta €MOLIHHY peakmiro y ¢opmi ycMmimmku abo momauBy. IpoHis BHpasiB
JOTIOMAarae JOCSITH KOMYHIKaTHBHOTO Hamipy Ojorepa — IiAroTyBaTH ayAUTOPIIO 10 YCBIAOMIICHHS
HETraTMBHOI 3MiHM W BOJAHOYAC CTBOPHUTHU €(DEKT CHiBydacTi y HE3aIOBOJCHHI LIMH K OHOBJICHHSIMHU
XapaKTePUCTHK OOMOBUX MAIIUH y TPi.

Bucnosku. IlpoananizoBaHi npukiIagy B poOOTi 1EMOHCTPYIOTh, IO TeHMEPChKE MOBIICHHS
XapaKTePU3Y€ETbCS BUCOKMM pIBHEM €MOLIMHOI HACHYEHOCTI Ta MPArMaTU4HOI CHIPSMOBAHOCTI,
3YMOBJICHUX YMOBaMH IrpoBoi B3aemonii. KomyHikaTuBHI cTparerii, HEraTuBHOI OLIHKH 30KpeMa, y
MOBJICHHI TefiMepiB BHUCTYyNAlOTh HE JIHIIE 3aCO00M BHpPaKeHHsI Cy0’€KTHMBHOTO CTaBJCHHS [0
irpoBoi cutyauii, a i MarOTh NEPIOKYTUBHUH edekT. OTpuMaHi BUCHOBKH JAIOTh 3MOTY IJIHOIIE
3pO3YMITH MEXaHI3MH MOBJICHHEBOI MOBEHIHKH B LU(PPOBOMY ITPOBOMY CEpPENOBHINI, & TAKOX
CIPUATUMYTb TOJAJNBLIMNM AOCHI/DKEHHAM Y cdepl NparManiHrBICTHKH, MENIaANCKypCy Ta
MIKKYJITYPHOI KOMYHiKamii.
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Semantic field as a cornerstone of modern linguistics
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The concept of the semantic field (or lexical field) is essential for full understanding of
modern linguistics. It makes such abstract notion as language a structured and obtainable science.
Semantic field refers to a group ofwords that share the same meaning, that are related to a common
specific object or notion. One word can simultaneously belong to different fields. “For example, the
bulb shares the semantic field with the candle, but unlike the candle, it also intersects with artificial
light or electricity, which is the same semantic field as the fire (Panjieva, Jumayeva, 2022, p.62).”

Furthermore, semantic field enables the communication process by providing speakers with
an inventory of different words in different fields. This allows for the ability to choose the most
suitable lexeme from the variety of words that share the same meaning. That particular feature is
crucial for translation process, as its goal is to find the most functionally appropriate analogue in the
target language. That is why the best way to analyse peculiarities of the Ukrainian translation it is to
concentrate on the specific semantic field.

Semantic field is typically organised in a hierarchical structure that shows the relationship
between various lexical units. The nucleus is the core word or concept that defines the entire field,
as in my research is the concept “authority”. The center consists of words that are most synonymous
with the core, for example power, control. The periphery contains specialized or stylistic words that
specify the main meaning of the field (Heshko, 2014, p.76). “Usually, peripheral elements are
connected with other semantic fields, thereby forming the lexical-semantic integrity of the language
system (Heshko, 2014, p.76).”

In the context of The Economist, the field of the concept “authority” is particularly complex.
Studying the field allows for a deep understanding of how British discourse is reconstructed in
Ukrainian, ensuring that the translated text has the same degree of conceptual weight and precision
as the original.
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